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7562 Hochstuhl,Sit Up‘. High Chair,Sit Up*

Aufbauanleitung . Assembling Instruction . Instruction d‘assemblage . Instrucciones de montaje . Instrucoes de
Montagem . Istruzioni di montaggio . Opbouwhandleiding . Byggevejleding . Monteringsanvising .
Asennusohjeet . Montering Instruksjoner . Instrukcja montazu . Navod k sestaveni . Szerelési dtmutato .
Skupstina Upute . Instructiuni de asamblare . Uputstvo za sastavljanje . MontaZzny navod . Navodila za montazo .
Montaj talimati . O8nyie¢ ZuvappoAoynong . PykoBoacTBo no c6opke

@ WICHTIG! - FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN - SORGFALTIG LESEN!

@ ATTENTION! - PLEASE STORE IT FOR LATER ENQUIERIES! READ CAREFULLY!

@ IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT!
® JATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!

@ IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAO!

© IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!

@ BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!
@ VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L /BSES GRUNDIGT!

@ VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

@ TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOK VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI

@ VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NYE!

@ WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZTOSC - STARANNIE PRZECHOWYWAC! N

@ DULEZITE!- NAVOD SI USCHOVEJTE PRO POZDEJS! POUZITIL - PECLIVE SI E| PROCTETE!
@ FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSA EL!

@ VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI

@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITITI CU ATENTIE!

® VAIN! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE PROCITATI! y

@ DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NANESKORSIE POUZITIE - DOKLADNE SI HO PRECITAITE!
@ POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!

© ONEMLII-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ- DIKKATLE OKUYUNUZ!
® SHMANTIKO! - NA OYAASSETAI TIA APTOTEPH XPHEH - NA AIABAZETAI ME TPOSOXH!
@ BAXHO: BHAMATENbHO MIPOYTUTE 1A COXPAHUTE

@ +49(0)9562.9221-50 and item number:
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Slcherheltshmwelse

Der Hochstuhl umgebaut als Stuhlist konzipiert fiir Kinder bis zu einem Kérpergewicht von 50 kg.

Lassen Sie Ihre Kinder nicht unbeaufsichtigt im Stuhl sitzen. Sie konnten bei dem Versuch aus dem Stuhlzu klettern vom Stuhl fallen.

Kinder, die noch nicht selbstandig sitzen kénnen, diirfen nichtin dem Stuhl sitzen.

Bedenken Sie, daB wiederholtes stundenlanges Sitzen den Riicken von Kleinkindern schadigen kann. Deshalb sollten Kleinstkinder nurzu den Mahlzeiten oder
kurz zwischendurch im Stuhl sitzen.

Achten Sie auf die einwandfreie Befestigung aller Geschirre.

Uberpriifen Sie regelméBig den festen Sitz aller Schrauben und ziehen Sie diese ggf. wieder fest.

Uberprufen Sie regelmédfig die Haltung des Kindes und passen den Stuhlan die neue GréBe an.

Benutzen sie den Hochstuhl ‘Sit Up’ nurdann, wenn kein Teil fehlt, gebrochen oder eingerissen ist.

Benutzen Sie den Hochstuhl ‘Sit Up’ nurdann, wenn alle Bauteile einwandfrei angebracht und eingestellt sind.

Halten Sie den Hochstuhl ‘Sit Up’ fern von offenem Feuer und anderen starken Warmequellen, z.B. elektrische Heizstdbe, Gasflammen etc.

Verwenden Sie zum Reinigen der lackierten Oberfldchen nurein leicht feuchtes Tuch. Keinesfalls scheuernde oder dtzende Mittel bzw. harte Reinigungsbiirsten etc. verwenden|

Notes on safety

The high chair converted to chairis meant for children of up to 50 kg of body weight.

Do not leave your children sitting in the chair unattended. They could fall off while attempting to climb out of it.

Children who cannot sit on their own yet should not be seated in the chair.

Bearin mind that repeated sitting for hours can harm the backs of infants. Hence they should be seated on the chaironly during meals or briefly occasionally.
Ensure to fasten all belts correctly!

Checkall screws regularly to see that they are securely in place and tighten them when necessary.

Checkyour child’s posture regularly and adjust the chair’s height to that of your child’s as and when necessary.

Use the ‘Sit Up’ high chaironly if none of the parts is missing, broken or cracked.

Use the ‘Sit Up’ high chaironly if all the components have been properly fitted and adjusted.

Keep the ‘Sit Up’ high chairaway from open flames or other strong heat sources like electric heating rods, gas flames etc.

Clean the varnished surfaces only with a slightly moist cloth. Do not use abrasive or corrosive substances or hard cleaning brushes under any circumstance.

Con5|gnes de sécurité

La chaise haute transformée en chaise est destinée a des enfants pesant jusqu’a 50 kg.

Ne pas laisser les enfants assis sur la chaise sans surveillance. Ils pourraient tomber de la chaise en essayant de ’escalader pour en sortir.

Les enfants qui ne peuvent pas encore tenir assis tout seuls ne doivent pas s’asseoir sur cette chaise.

noter que la position assise répétée pendant des heures peut endommager le dos des petits enfants. C’est pourquoi les petits enfants ne devraient étre assis surla chaise
que pour les repas ou brievement de temps en temps.

Veiller a une fixation irréprochable de toutes les sangles.

Vérifier réguliérement si toutes les vis sont bien serrées et les resserrer éventuellement.

Vérifier réguliérement le maintien de ’enfant et ajuster la chaise a la nouvelle taille.

N’utiliser la chaise haute ‘Sit Up’ que s’ilne manque pas de piéce et si aucune piéce n’est cassée ou déchirée.

N’utiliser la chaise haute ‘Sit Up’ que si toutes les piéces sont posées et réglées correctement.

Maintenirla chaise haute ‘Sit Up’ loin d’un feu nu et d’autres fortes sources de chaleur, p. ex. radiateurs électriques, poéles a gaz etc.

N’utiliser qu’un chiffon légérement humide pour nettoyer les surfaces peintes. N’utiliser en aucun cas des produits récurants ou corrosifs ou des brosses dures etc.

Instrucaones de seguridad

La trona convertida en silla esta disefiada para nifios hasta un peso de 50 kg.

- Nodeje asus hijos sentados en la silla sin vigilancia. Si intentan trepar por la silla podrian caerse.

- Losnifos que no pueden sentarse independientemente no deben sentarse en la trona.

- Tengaen cuenta que el estar sentado durante horas puede dafiar la espalda de los nifios pequefios. Los nifios s6lo deberfan estar sentados durante las comidas o un
corto espacio de tiempo de vez en cuando.

- Aseglrese de que el arnés esta debidamente sujeto.

- Compruebe regularmente que los tornillos estén debidamente apretadosy, en su caso, vuelva a apretarlos.

- Compruebe regularmente la postura del nifioy adapte la silla a su estatura.

- Nouselatrona "SitUp" si le falta una pieza o si presenta piezas rotas o astilladas.

- Sélouse latrona "Sit Up" sitodas las piezas estan bien montadasy ajustadas.

- Mantenga la trona "Situp" lejos de fuego abierto y otras fuentes de calor potentes como, por ejemplo, varillas de calefaccién abiertas, llamas de gas, etc.
Para limpiar las superficies lacadas use Ginicamente un pafio ligeramente humedecido. No use nunca medios abrasivos o agresivos ni cepillos de limpieza duros, etc.

Instrugoes de seguranca

A cadeira alta transformada em cadeira foi concebida para criangas com um peso corporal maximo de 50 kg.

Nao deixe a sua crian¢a sentada na cadeira sem vigilancia. A crian¢a ao tentar sair da cadeira, podera cair.

As criangas que ainda ndo consigam manter-se sentadas sem ajuda, ndo devem sentar-se nesta cadeira.

Tenha em consideracdo que permanecer sentado repetidamente, durante horas, pode causar danos nas costas de uma crianga pequena. Por este motivo, as criangas
pequenas s6 deverao permanecer sentadas na cadeira durante as refei¢des ou por curtos periodos de tempo.

Verificar se o conjunto de cintos esta bem fixo.

Verifique regularmente se os parafusos estdo bem apertados e, se necessario, volte a aperta-los.

Verifique regularmente a postura da crianca e adapte a cadeira ao seu novo tamanho.

N3&o utilize a cadeira alta ‘SitUp’ se alguma das pecas estiver partida, rachada ou em falta.

Utilize a cadeira alta ‘Sit Up’ somente quando todas as pegas estiverem correctamente montadas e ajustadas.

Mantenha a cadeira alta ‘Sit Up’ longe de chamas ou de outras fontes de calor, tais como resisténcias eléctricas, chamas de gas, etc.

Para limpar as superficies lacadas, utilize somente um pano ligeiramente hdmido. Nunca utilize produtos abrasivos ou corrosivos, nem escovas de limpeza de pélos duros.

Informazmm di sicurezza

Ilseggiolone trasformato in seggiola € ideato per bambini del peso massimo di 50 kg.

Non lasciare ilbambino incustodito nella seggiola. Potrebbe infatti cadere perterra nel tentativo di uscirne.

Evitare che i bambini non ancora capaci di sedere soli si seggano nel seggiolone.

Tenere presente che la schiena dei bimbi potrebbe subire danni se rimangono ininterrottamente seduti per ore. Per questo motivo i bimbi devono accomodarsi nel
seggiolone solo peri pasti oppure occasionalmente.

Assicurarsi che tutte le cinghie di sicurezza siano fissate in modo perfetto.

Controllare periodicamente che le viti siano correttamente fissate, eventualmente stringerle.

Controllare periodicamente la postura del bambino e adattare la seggiola alla nuova statura.

Non usare il seggiolone ‘Sit Up’ se le parti dovessero essere danneggiate, spezzate o mancanti.

Usare il seggiolone ‘Sit Up’ solo se tutti i componenti sono stati installati e regolati correttamente.

Tenere lontano il seggiolone ‘Sit Up’ dalle fiamme libere e da altri fonti di calore quali stufe elettriche, fornellini a gas eccetera.

Pulire le superfici laccate con un panno leggermente inumidito. Non usare mai mezzi abrasivi o corrosivi oppure spazzole dure eccetera.

Ve|l|ghe|dsmstruct|es

De hoogzit omgebouwd tot stoel is ontworpen voor kinderen tot een lichaamsgewichtvan 50 kg.

Laat uw kinderen nooit zonder toezicht in de stoel zitten. Zij zouden bij de poging om uit de stoelte klauteren van de stoel af kunnen vallen.

Kinderen die nog niet zelfstandig kunnen zitten, mogen niet in de stoel zitten.

Denk eraan dat herhaaldelijk urenlang zitten de rug van kleine kinderen kan beschadigen. Daarom moeten kleine kinderen uitsluitend in de stoel zitten bij de
maaltijden of kort tussendoor.

Let op de perfecte bevestiging van alle riemen.

Controleer regelmatig of alle schroeven vastzitten en draai deze evtl. weervast.

Controleer regelmatig de houding van het kind en pas de stoel aan de nieuwe lengte  aan.

Gebruik de hoogzit ‘Sit Up’ uitsluitend als er geen onderdeel ontbreekt, gebroken ofingescheurd is.

Gebruik de hoogzit ‘Sit Up’ uitsluitend als alle componenten perfect aangebracht en ingesteld zijn.

Houd de hoogzit ‘Sit Up’ uit de buurt van open vuur en andere sterke warmtebronnen, bv. elektrische verwarmingsstaven, gasvlammen enz.

Gebruik uitsluitend een licht vochtige doek om de gelakte oppervlakken te reinigen. In geen geval schurende of bijtende c.q. harde reinigingsborstels enz. gebruiken.
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@ Slkkerhedshenwsnmger

Triptrapstolen, der er ombygget til stol, er konstrueret til bgrn med en kropsveegt pa op til 50 kg.

- Lad ikke dit barn sidde i stolen uden opsyn. Barnet kan forsgge at klatre ud af stolen og dermed falde ned fra stolen.

- Bern, der endnu ikke selv kan sidde i stolen, ma ikke anbringes i stolen.

- Vaeropmeerksom pa, at det kan vaere skadeligt for ryggen pa smabgrn, hvis de gentagne gange sidder i stolen i timevis. Smabgrn bgr derfor kun sidde i stolen
under maltiderne eller i korte tidsrum.

- Vaeropmerksom pa updklagelig befaestelse af alle selesystemer.

- Kontrollér regelmassigt, om alle skruer er skruet godt til, og stram om ngdvendigt skruerne efter.

- Kontrollér regelmaessigt barnets siddestilling, og tilpas stolen lgbende til barnets stgrrelse.

- Triptrapstolen ‘Sit Up’ ma kun benyttes, nar samtlige dele foreligger og ikke har brud eller revner.

- Triptrapstolen ‘Sit Up’ ma kun benyttes, nar samtlige komponenter er anbragt og indstillet korrekt.

- Triptrapstolen ‘Sit Up’ skal holdes pd afstand af dben ild og andre staerke varmekilder sdsom elektriske varmeelementer, gasflammer osv.

- Tilrenggring af de lakerede overflader ma der kun benyttes en let fugtet renggringsklud. Anvend under ingen omstaendigheder skurende eller tsende renggringsmidler
eller harde renggringsbarster etc.

@ S ikerhetsinformation

Den kombinerade barnstolen dr efter ombyggnad till stol konstruerad for barn upp till 50 kg.
- Lat aldrig dina barn sitta i stolen utan uppsikt. De riskerar att falla om de forsoker att klattra upp ur stolen.
- Barn, som dnnu inte kan sitta sjilva, far ej sitta i stolen.
- Glom inte att smabarn kan skada ryggen om de sitter for linge i stolen. Darfér bor smabarn endast sitta i stolen nér de dter eller endast en kort stund emellanat.
- Setill att alla remmar &r korrekt monterade.
- Beakta alltid att dra at skruvar etc. och kontrollera dem regelbundet.
- Kontrollera regelbundet barnets storlek och anpassa stolen till storleken.
- Anvénd den kombinerande barnstolen endast som ‘Sit Up’ och endast ndr inga delar fattas eller ar defekta.
- Anvdnd den kombinerande barnstolen ‘Sit Up’ endast, nar alla komponenter har monterats och aktiverats.
- Hall den kombinerade barnstolen ‘Sit Up’ borta fran 6ppen eld och andra varmekallor, t.ex. elektriska varmestavar. etc.
- Anvédnd endast en fuktig duk for rengoring av lackerade ytor. Anvédnd aldrig skurande eller fritande medel resp. harda reng6ringsborstar etc..

m Turvaoh jeet

Tuoliksi muutettu sy6ttotuoli on suunniteltu lapsille korkeintaan 50 kg:n painoon saakka.

- Ald anna lapsesi istua tuolissa ilman valvontaa. Lapsi voi pudota tuolista yrittdessdan kavuta tuolista pois.

- Lapset, jotka eivdt osaa vield istua itsendisesti, eivat saa istua tuolissa.

- Muista, ettd toistuva pitkdaikainen istuminen voi vahingoittaa pienten lasten selkda. Siksi pienimpien lapsien tulisi istua tuolissa vain aterioiden aikana tai
lyhyesti silld valilla.

- Varmista, ettd kaikki hihnat on kiinnitetty moitteettomasti.

- Tarkasta sdannollisesti kaikkien ruuvien tiukka paikoillaanolo ja kiristd ne tarvittaessa uudelleen.

- Tarkasta sddannollisesti lapsen asento ja sovita tuolia uuden koon mukaan.

- Kaytd ’Sit-Up’-sy6ttotuolia vain silloin, kun osia ei puutu, niissd ole vaurioita tai repedmid.

- Kayta 'Sit-Up’-sy6ttstuolia vain silloin, kun kaikki rakenneosat on kiinnitetty ja sdddetty moitteettomasti.

- Pidd ’Sit-Up’-syottotuoli kaukana avotulestaja muista voimakkaista ldmp&lahteistd, esim. sdhkdisistd ldmpdsauvoista, kaasuliekeistd jne.

- Kédytd maalattujen pintojen puhdistukseen vain kevyesti kostutettua liinaa. Ald misséd4n tapauksessa kdytd hankaavia tai syévyttévid aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

@ Sikkerhetsanvisninger

- Hgystolen bygget om til stol er beregnet for barn opptil en kroppsvekt pd 50 kg

- Laikke barna dine sitte i stolen uten oppsyn. De kunne falle ned fra stolen nédr de forsgker & klatre ut av stolen.

- Barn som enda ikke kan sitte selvstendig ma ikke sitte i stolen.

- Tenk pa at ryggen til smabarn som gjentatte ganger sitter i timevis pa stolen kan bli skadet. Smabarn skal derfor bare sitte i stolen til maltidene eller kort innimellom.
- Pass pd at selen er forsvarlig festet.

- Kontroller regelmessig at alle skruer sitter fast og trekk disse fast igjen om ngdvendig.

- Kontroller regelmessig barnets holdning og tilpass stolen den nye stgrrelsen.

- Benytt hgystolen ‘Sit Up’ bare hvis ingen del mangler, er brukket eller revnet.

- Benytt hgystolen ‘Sit Up’ bare hvis alle komponenter er montert feilfritt og er stilt inn.

- Hold haystolen ‘Sit Up’ borte fra apen ild og andre sterke varmekilder, f. eks. elektriske varmeelementer, gasssflammer etc.

- Bruk for rengjgring av lakkerte overflater bare en lett fuktet klut. Bruk under ingen omstendighet skurende eller etsende midler hhv. harde rengjgringsbgrster etc.

@ Wskazowkl bezpieczerstwa

Krzesetko przemontowane w krzesto przeznaczone jest dla dzieci o masie ciata do 50 kg.

- Nie pozostawiac dziecka w krzesetku bez opieki. Podczas proby wyjscia z krzesetka dzlecko mogtoby wypasé na ziemie.

- Zkrzesetka nie moga korzystac dzieci niepotrafigce samodzielnie siedziec¢.

- Nalezy pamietac, ze czeste wielogodzinne pozostawanie matych dzieci w pozycji siedzacej moze spowodowac wady postawy. Dlatego mate dzieci nalezy sadza¢w
krzesetku wytgcznie podczas positkéw lub czasami przez niedtugi czas.

- Zwrdci¢ uwage na prawidtowe mocowanie wszystkich paskéw bezpieczenstwa.

- Regularnie sprawdzac, czy wszystkie sruby sa prawidtowo dokrecone i w razie potrzeby dokrecic.

- Regularnie sprawdzac pozycje dziecka i w razie potrzeby dostosowac krzesetko do jego wzrostu.

- Krzesetka ‘Sit Up' nie wolno uzywaé w przypadku braku, ztamania lub pekniecia jakiejkolwiek czesci.

- Krzesetka ‘Sit Up' wolno uzywa¢ pod warunkiem prawidtowego zamontowania i ustawienia wszystkich elementéw.

- Krzesetko 'Sit Up' ustawiac¢ z dala od ognia i innych silnych zrédet ciepta, np. promiennikdw elektrycznych, ptomieni gazowych itd.

- Do czyszczenia lakierowanych powierzchni uzywac zwilzonej delikatnie sciereczki. Nie wolno stosowac srodkéw o dziataniu szorujacym lub zracym ani szczotek itp.

@ Bezpecnostnl pokyny

Rostouci Zidlicka zménéna na Zidli je urc¢ena pro déti s télesnou hmotnosti do 50 kg.

- Nikdy nenechavelte své déti sedét na zidli¢ce bez dozoru. Mohly by se pokusit z Z|dl|cky vylézt a pfitom z ni spadnout.

- Déti, které jeSté neumi samy sedét, Zidlicku nesmi pouZivat.

- Uvédomte si, Ze opakované nékolikahodinové sezeni mize poskodit zada naSich nejmensich. Proto by mély velmi malé déti sedét na Zidli¢ce pouze k jidlu nebo jen
po kratkou dobu.

- Dbejte na fadné upevnéni vsech popruha.

- Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny Srouby pevné utazené a v piipadé potieby je dotahnéte.

- Pravidelné kontrolujte drZzeni téla u ditéte a pfizptsobte Zidlicku ménici se velikosti jeho téla.

- NepouZivejte rostouci Zidlicku ‘Sit Up’, pokud néktery z dilti chybi, je zZlomeny nebo praskly.

- PouZivejte rostouci zidlicku ‘Sit Up’ pouze tehdy, pokud jsou vSechny dily spravné smontovany a nastaveny.

- Neumistujte rostouci Zidlicku ‘Sit Up’ do blizkosti otevieného ohné a jinych intenzivnich zdroju tepla, napf. elektrickych teplometd, plynovych hotaka apod.

- K¢isténi lakovanych povrchi pouzivejte vzidy pouze lehce navlhéeny hadiik. V Zadném piipadé nepouZivejte abrazivni ¢i leptajici prostiedky nebo tvrdé Cistici karta¢e apod.

@ B|ztonsag| eléirasok

Az etetGszéket szEékké atalakitva 50 kg testsulyig terjed6 silyd gyermekek szamara tervezték.

- Ne hagyja gyermekeit feliigyelet nélkiil a székben tlni! A székbélvald kimaszasi kisérlet esetén a gyermekek kieshetnek a beléle.

- Azoknak a gyermekeknek, akik még nem tudnak 6nalléan tlni, nem szabad a székben ulniik.

- Gondolja meg, hogy azismételt, 6rak hosszat tart6 {ilés a kisgyermekek hatat karosithatja! Ezért a legkisebb gyermekeknek csak az étkezések idejére vagy kozben
rovid idére tandcsos a székben ilni.

- Ugyeljenarra, hogy a ham kifogastalanul legyen rogzitve.

- Rendszeresen ellenérizze az 6sszes csavar szorossagat, és adott esetben (jra szoritsa meg azokat!

- Rendszeresen ellendrizze a gyermek tartasat és a széket igazitsa az (ij magassagahoz!

- A’Situp’ etetészéket csak akkor hasznalja, ha nem hidnyzik torott, vagy repedt egy alkatrész sem!

- A’Situp’ etetészéket csak akkor hasznalja, ha az 6sszes alkatrésze kifogastalanul fel van szerelve és be van allitva!

- A’Situp’ etetészéket tartsa tavol nyilt langtol vagy erés héforrastol, pl. elektromos flitészalak, gazlangok, stb.!

- Afestett fellletek tisztitdsara csak enyhén nedves ruhat hasznaljon! Semmiképp ne alkalmazzon strol6 vagy mar6 szereket, ill. kemény tisztité keféket, stb.!
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Slgurnosne upute

Visoka hranilica preuredena u stolac namijenjena je za djecu tjelesne teZine od 50 kg.

- Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u stolcu. Mogla bi pasti dok pokuSavaju izaci iz stolca.

- Djecakojajo3 ne mogu samostalno sjediti, ne smiju sjediti u stolcu.

- Obratite pozornost na to da uslijed ¢estog i dugog sjedenja moZe doci do o3tecenja kraljeZnice male djece. Zbog toga mala djeca smiju sjediti u stolcu - hranilici
samo u vrijeme hranjenja ili kratko u meduvremenu.

- Obratite pozorna ispravno pri¢vricivanje svih pojaseva.

- Redovito provjeravajte ispravan dosjed svih vijaka i po potrebi ih pritegnite.

- Redovito provjeravajte drzanje tijela djece, a stolac prilagodavajte novoj veli¢ini.

- Koristite visoki stolac hranilicu "Sit Up" samo ako nijedan njegov dio nije puknut, istroen, odnosno ne nedostaje.

- Koristite visoki stolac hranilicu "Sit Up" samo onda kada su njegovi sastavni dijelovi besprijekorno montirani i namjesteni.

- Visoki stolac hranilicu "Sit Up" drZite podalje od otvorene vatre i drugih jakih izvora topline. npr. elektri¢nih grijaca, plinske vatre itd.

- Zacisc¢enje lakiranih povrsina koristite samo lagano navlaZzenu krpu. Nikako ne koristite sredstva koja grebu ili nagrizaju. odn. krute ¢etke za ¢iS¢enje itd.

Indicatii de securitate

- Scaunulinalt modificat ca scaun este conceput pentru copii cu o greutate de pana la 50 de kg.

- Nu lasati copiii dumneavoastra sa stea pe scaun nesupravegheati. Acestia ar putea sa cada daca incearca sa se catere din scaun.

- Copiii carenca nu pot sedea singuri nu au voie sa stea in scaun.

- Luatifn considerare ca statul repetat in pozitie sezdnd pentru multe ore poate afecta spatele copiilor mici. De aceea, bebelusii trebuie sé steain scaun doarin timpul
meselor sau pentru scurt timp, din cand Tn cand.

- AvetiTnvedere o fixare ireprosabila a tuturor centurilor de prindere.

- Ver|f|cat| in mod regulat pozitia fixd a tuturor suruburilor si, daca este cazul, strangeti-le din nou ferm.

- Verificati n mod regulat pozitia copilului si adaptati scaunul lanoua marime.

- Ut|l|zat| scaunulinalt “Sit Up” doar atunci cand nicio piesa nu este distrusa, rupta sau lipseste.

- Utilizagi scaunulnalt ”Sit Up” doar atunci cand toate componentele sunt montate si reglate impecabil.

- Tinetiscaunulinalt ”Sit Up" departe de foc deschis si alte surse puternice de caldura, spre exemplu bare de Tncalzit electrice, flacari de gaz etc.

- Utilizati pentru curdtarea suprafetelor lacuite doar o carpa usor umezita. Sub nicio forma nu utilizati agenti abrazivi sau caustici, respectiv perii dure de curatare etc.

Slgurnosne upute

Visoka stolica prepravl]ena kao stolice je koncipirana za decu do teZine 50 kg.
- Neostavljajte vaSu decu bez nadzora na stolici. Oni mogu pasti kod poku3aja da izidu iz stolice.
- Deca, koja ne mogu samostalno sediti ne smeju sediti u stolici.
- Pripazite na to, da stalno dugo sedenje moZe da oSteti leda vaseg deteta. Zbog toga najmanja deca trebaju sediti samo za vreme obroka ili povremeno.
- Pazite naispravno pri¢vrs¢ivanje svih kaiSeva.
- Pregledajte redovno ¢vrstu poziciju svih vijaka i po potrebi ih opet pri¢vrstite.
- Redovno pregledate drZzanje deteta i podesite stolicu na novu veli¢inu.
- Koristite visoku stolicu,Sit Up’ samo onda ako ne fali deo, ako nije napuknuta ili nije odcepljena.
- Koristite visoku stolicu 'Sit Up' samo onda kada su svi delovi postavljenii podeSeni bez problema.
- Drzite visoku stolicu,Sit Up’ daleko od otvorene vatre i drugih jakih izvora vrucine, npr. elektri¢ne grejalice, plinskih plamenova itd.
- Koristite za ¢iS¢enje lakiranih povrsina samo lagano vlaznu krpu. Ni u kome slu¢aju koristite abraziona ili korozivna sredstva odnosno jake ¢etke za ¢iscenje.

Bezpecnostne upozornenia

Detska stoli¢ka prestavand na stolicku je koncipovana pre deti s telesnou hmotnostou do 50 kg.

- Detinenechavajte sediet na stolicke bez dozoru. Pri pokuse vyliezt zo stoli¢ky by z nej mohli spadndt.

- Deti, ktoré e3te nedokaZu samostatne sediet, nesmu sediet na stoli¢ke.

- Majte na pamati, Ze opakované sedenie trvajiice celé hodiny mdZe po3kodit chrbticu malych deti. Preto by najmensie deti mali v stolicke sediet iba pri kimenialebo
kratko medzi kimeniami.

- Dbajte na spravne upevnenie popruhov.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i st vsetky skrutky pevne zatiahnuté a v pripade potreby ich dotiahnite.

- Pravidelne kontrolujte drZanie tela dietata a prispdsobujte stoli¢ku jeho velkosti.

- Detskd stolicku,,Sit Up“ pouZivajte iba v pripade, ak Ziadna jej ¢ast nechyba, nie je zZlomena alebo pretrhnuta.

- Detskad stolicku ,,Sit Up“ pouZivajte iba v pripade, ak s vietky konstrukéné prvky bezchybne pripevnené a nastavené.

- Sdetskou stoli¢kou,,Sit Up“ sa nepribliZujte k otvorenému ohfiu a inym silnym zdrojom tepla, ako s napr. elektrické vyhrevné tyce, plynové horaky a pod.

- Nadistenie lakovanych povrchov pouZivajte iba jemne navlhéend utierku.

- VZiadnom pripade nepouZzivajte praskové alebo Zieravé Cistiace prostriedky, prip. kefky na ¢istenie a pod.

Varnostna navodila

- Otroski stol, ki se spremeniv stol, je namenjen otrokom do 50 kg telesne teZe.

- Otroka v stolu nikoli ne puscajte sedeti brez nadzora. Pri poskusu, da bi splezal iz stola, lahko pade s stola.

- Otroci, ki e ne morejo sedeti sami, ne smejo sedetivtem stolu.

- Ne pozabite, da lahko ponavljajoce se ve¢urno sedenje malemu otroku poskoduje hrbet. Zato lahko majhni otroci v stolu sedijo le med hranjenjem ali zelo omejen
kratek ¢as kar tako.

- Bodite pozorni na brezhibno pritrditev vseh trakov.

- Redno preverjajte, ¢e so vsi vijaki trdno priviti in jih po potrebi tudi dodatno privijte.

- Redno preverjajte otrokovo drZo in stol prilagajajte novi velikosti.

- Otroski stol ‘Sit Up’ uporabljajte le, ¢e ne manjka noben del, ¢e noben del ni zlomljen ali nalomljen.

- Otroski stol ‘Sit Up’ uporabljajte le, ¢e so vsi sestavni deli pravilno pritrjeni in nastavljeni.

- Otro3ki stol ‘Sit Up’ postavite stran od odprtega ognja in ostalih moc¢nih virov toplote, npr. elektri¢nih gorilnikov, plinskega ognja itn.

- ZaciScenje lakiranih povrSin uporabljajte le rahlo navlaZeno krpo. V nobenem primeru ne smete uporabljati abrazivnih ali jedkih sredstev oz. trdih S¢etk za ¢iS¢enje ipd.

Guvenllk uyarilari

Sandalye sekline donustiriilen yiksek sandalye 50 kg altinda agirigi olan cocuklar igin tasarlanmistir.

- Cocugunuzu gbzetimsiz sandalyede birakmayiniz. Sandalyeden inme girisimi halinde sandalyeden diisebilirler.

- Henliiz kendi hallerine oturamayan ¢ocuklar bu sandalyeye oturtulmamalidirlar.

- Siksikve uzun siireli oturmanin kiigiik cocuklarin sirtina hasar verebilecegini dikkate aliniz. Bu sebeple kiigiik ¢ocuklar sadece yemek zamanlarinda ve arada bir kisa
sireligine sandalyede oturmalidirlar.

- Biittin koruma kemerlerinin eksiksiz montaj edilmis olmasina dikkat ediniz.

- Duzenliolarak biittin vidalar kontrol ediniz, eger gevsemislerse tekrar sikiniz.

- Diizenliolarak ¢ocugu nasil kavradigini kontrol ediniz ve sandalyeyi yeni bilyiikliige gore ayarlayiniz.

- ‘SitUp’yiksek sandalyeyi sadece hicbir parcasi eksik degilse, kopmamissa veya yirtilmamissa kullaniniz.

- ‘SitUp’yiiksek sandalyeyi sadece biitiin yapi parcalarn kusursuzca takilmis ve ayarlanmis iseler kullaniniz.

- ‘SitUp’yuksek sandalyeyi mama sandalyesini acik atesten ve 6rnegin elektrikli isiticilar, gazli 1siticilar vb gibi giicli 1s1 kaynaklarindan uzak tutunuz.

- Cilaliytzeylerin temizligi icin sadece hafifce nemlendirilmis bir bez kullaniniz. Kesinlikle ¢izici veya asindirici maddelerya da sert temizlik fircalari v.s. kullanmayiniz.
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Ynodeielc aopaheiag

- To avupwpévo KEBIopa HETAOKEVAOHEVO WG KapEKAa Exel OXeSIA0TE] yia Tatdid pe éva BAPog OWHATOG PEXPLKAL 50 KIADV.

- Mnv agrjvete va kaBovtal Ta maidid oag otnv Kapékha Sixwg emtrpnon. Katd tnv mpoomdBeld Toug va OKAp@AAWooLV £§w amo Tnv KapékAa, Ba pmopovoav va mécouv KATw.

- Madiamou Sev pmopouv akopn va kabovtal amod péva Toug, Sev eMTPEMETAL VA KABoVTAL 0TNV KapéKAa.

- Mpoooxn: emavalapBavouevo KABIopa TOAWY wpwv Umopei va BAAYEL TNV MAATN Twv PIKpwv maidiwv. M’ autd Ba émpemne va kaBovtal pikpd maidid oTnv KapéKAa HovVo Katd
Ta yELPOTA 1) EVOIAPEDA VIO HIKPO XPOVIKS StaoTnpa.

- TpooéxeTe va oTEPEWVOVTAL OAEG Ot {WVEG aopaleiag agoyal

- EMéyxete tn otaBepn) €5paon OAwv Twv BISWV TAKTIKA Ki Qv XPELAOTEL, TIG OQiyYETE TTAAL KAAA.

- ENéyXETE TAKTIKA TN 0TACN TOL TTASI0U Kal TPOoapHOLETE TNV KAPEKAA OTO AvAoTNHA TOL.

- Xpnotpomolegite To avupwpévo kabiopa ‘Sit Up’ povo otav éxete amavta eaptrijata kat Sev €xel omAoeL 1) payioel kamolo amd autd.

- Xpnotpormolgite To avupwuévo kabiopa ‘Sit Up’ povo dtav 6ha Ta SopIka OToIXEIa £X0uV eyKaTaoTabei Kat pubpIoTei dpoya.

- Kpatdre 1o avupwpévo kabiopa ‘Sit Up’ pakpld amé avoiyTég 0Tieg PTIAC Kl ANEG IOXUPEC TINYEC BEpHavong, TT.X. NAEKTPIKEG pABSoug Béppavong, PAOYEG AEPIOU K.0.K.

- T tov kaBaplopd e BepviIKwpEVNG EMPAVELNG XPNOIUOTIOLEITE HOVO Eva ENAPPWG BPEYUEVO TTAVI.
Na pn xpnolpomoLEiTe O€ Kapia TEPIMTWON OUGIEG TPIYIHATOC, KAUOTIKEG OUGIEC I} OKANPEC BoVPTOEG KABAPIOHOU K.0.K.

@ MHdopmauma no TexHuke 6e3onacHoOCTU

- He octaBnsaiTe pebeHka Ha cTyne 6e3 npucmoTpa. Pe6eHOK MOXeT ynacTb CO CTyNa, MOMbITaBLUMCh BbIGPATHCA U3 HETO.

- [leTein, KOTOPbIE elLe He YMEIOT CMAETb, 3anpeLLeHo CauTb Ha CTYI.

- MoMHUTE, YTO YaCToe MHOrOYACOBOE CUAEHME Y MaNeHbKNX AETE MOXKET NPUBECTH K Npo6aeMam C NO3BOHOYHMKOM. [103TOMY cambix MasieHbKYX AeTel pa3peLueHo CaanTb Ha
CTYN TONbKO Ha BpPeMA Npriema NULLY 1av BpeMeHHO Ha HeGO0MbLLON NPOMEXYTOK BpEMEHMU.

- MpoBepbTe MCNPaBHOCTb KPEMNJIEHUA BCEX PEMHEN.

- PerynsipHo npoBepAinTe NPOYHOCTb MOCaAKM BCEX BUHTOB U NPU HEOBXOANMOCTHU 3aTArMBaMTe UX.

- PerynapHo npoBepsiTe ocaHKy pebeHKa 1 afanTypyiiTe CTyN C y4eTOM ero pocTa.

- Vicnonb3yiTe BbICOKMIA CTYN TONbBKO B TOM Cilyyae, eC/ii BCe ero AeTan Ha MecTe U B LeNoCTu.

- Vicnonb3yiiTe BbICOKMIA CTYN TONBKO Nocne 6e3ynpeyHoit yCTaHOBKM U PErynnpoBKy BCEX €10 KOMMOHEHTOB.

- He cTaBbTe BbICOKMIA CTYN NOBIN30CTY OT OTKPLITOTO OFHA 1 APYIUX MOLLHbIX ICTOYHUKOB Tera, Hanpumep, aNeKTpuYeckrx oborpeBaTtenei, rasoBblX MNT U T. A.

- INA OYMCTKIN NaKMPOBaHHbIX MOBEPXHOCTEW UCMONb3YITe Cierka yBNaxHeHHyI0 TKaHb. H1 B KoeM crlyyae He Mcnosnb3yinTe cpefCcTaa, KOTOPbIE MOTyT noLapanaTth Uin pasbecTb
NOBEPXHOCTb, ECTKNE LEeTKU U T. [
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